The Bliss Of Solitude

Solitary soul falls to reverie

The Swamp of inner world devours me

Solitary soul in repentance

And solitude is the relief

Unbearable being demands my devotion to it

And my inner mind is asylum in everything outside

Unbearable being demands my devotion

And my inner mind is asylum in everything outside

Ghosts of my inner world hides me

In solitude fog...fog...fog.

Burden of life torture pursues me

Vulnerable soul has still to flee 

Before the ubiquity of treachery

And solitude is the law where you can betray only yourself.

And solitude is the bliss where you can hate only yourself.

Unbearable being demands my devotion to it

And my inner mind is asylum in everything outside

Ghosts of my inner swamp hides me in solitude fog

When burden of life torture pursues me.

Vulnerable soul...     just you.

Unbearable being...  pursues me.

Vulnerable soul...     treachery.

Blaženost samoty

Osamělá duše upadá v blouznění. Bahno vnitřního světa mě pohlcuje. Osamělá duše v pokání a samota je úlevou.

Nesnesitelné bytí vyžaduje mou oddanost k ní a můj vnitřek je útočištěm před vším venku.

Nesnesitelné bytí vyžaduje mou oddanost k ní a můj vnitřek je útočištěm před vším venku.

Duchové mé vnitřní bažiny mě ukrývají v oparu samoty.

Tíha muk života mě pronásleduje.

Zranitelná duše stále prchá před všudypřítomností zrady.

A samota je zákonem, kde můžeš zradit jen sám sebe.

A samota je blahem, kde nemusíš nenávidět nikoho kromě sebe samého.

Nesnesitelné bytí vyžaduje mou oddanost k ní a můj vnitřek je útočištěm před vším venku.

Duchové mé vnitřní bažiny mě ukrývají v oparu samoty, když tíha muk života mě pronásleduje.

Zranitelná duše...

Nesnesitelné...

Zranitelná duše...

